
 

 

ਗ੅ੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gond, Fifth Mehl: 

ਨਿਮਾਿ੃ ਕਉ ਜ੅ ਦ੃ਤ੅ ਮਾਿੁ ॥ 
He grants honor to the dishonored, 

ਸਗਲ ਭੂਖ੃ ਕਉ ਕਰਤਾ ਦਾਿੁ ॥ 
and gives gifts to all the hungry; 

ਗਰਭ ਘ੅ਰ ਮਨਹ ਰਾਖਿਹਾਰੁ ॥ 
he protects those in the terrible womb. 

ਨਤਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸਦਾ ਿਮਸਕਾਰੁ ॥੧॥ 
So humbly bow forever to that Lord and Master. ||1|| 

ਐਸ੅ ਪ੍ਰਭੁ ਮਿ ਮਾਨਹ ਨਿਆਇ ॥ 
Meditate on such a God in your mind. 

ਘਨਿ ਅਵਘਨਿ ਜਤ ਕਤਨਹ ਸਹਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
He shall be your help and support everywhere, in good times and bad. 
||1||Pause|| 

ਰੰਕੁ ਰਾਉ ਜਾ ਕ੄ ਏਕ ਸਮਾਨਿ ॥ 
The beggar and the king are all the same to Him. 

ਕੀਿ ਹਸਨਤ ਸਗਲ ਪ੍ੂਰਾਿ ॥ 
He sustains and fulfills both the ant and the elephant. 

ਬੀ਑ ਪ੍ੂਨਿ ਿ ਮਸਲਨਤ ਿਰ੄ ॥ 
He does not consult or seek anyone's advice. 

ਜ੅ ਨਕਿੁ ਕਰ੄ ਸੁ ਆਪ੍ਨਹ ਕਰ੄ ॥੨॥ 
Whatever He does, He does Himself. ||2|| 

ਜਾ ਕਾ ਅੰਤੁ ਿ ਜਾਿਨਸ ਕ੅ਇ ॥ 
No one knows His limit. 

ਆਪ੍੃ ਆਨਪ੍ ਨਿਰੰਜਿੁ ਸ੅ਇ ॥ 
He Himself is the Immaculate Lord. 



 

 

ਆਨਪ੍ ਅਕਾਰੁ ਆਨਪ੍ ਨਿਰੰਕਾਰੁ ॥ 
He Himself is formed, and He Himself is formless. 

ਘਿ ਘਿ ਘਨਿ ਸਭ ਘਿ ਆਿਾਰੁ ॥੩॥ 
In the heart, in each and every heart, He is the Support of all hearts. ||3|| 

ਿਾਮ ਰੰਨਗ ਭਗਤ ਭਏ ਲਾਲ ॥ 
Through the Love of the Naam, the Name of the Lord, the devotees become 
His Beloveds. 

ਜਸੁ ਕਰਤ੃ ਸੰਤ ਸਦਾ ਨਿਹਾਲ ॥ 
Singing the Praises of the Creator, the Saints are forever in bliss. 

ਿਾਮ ਰੰਨਗ ਜਿ ਰਹ੃ ਅਘਾਇ ॥ 
Through the Love of the Naam, the Lord's humble servants remain satisfied. 

ਿਾਿਕ ਨਤਿ ਜਿ ਲਾਗ੄ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥੩॥੫॥ 
Nanak falls at the feet of those humble servants of the Lord. ||4||3||5|| 

 


